Národní vzdělávací fond, o.p.s.

E3D.VII


SMLOUVA O DODÁVCE

V RÁMCI ZAHRANIČNÍ PODPORY EVROPSKÉHO SPOLEČENSTVÍ

<Název zadavatele> („Zadavatel“),

na jedné straně,

a

<Název dodavatele> (akronym) („Dodavatel“)

na druhé straně,

se dohodli takto:

NÁZEV SMLOUVY [Název smlouvy]

Identifikační číslo [Referenční číslo]

Článek 1

1.1
Předmětem smlouvy je [výroba], [dodávka], [instalace], [zprovoznění], [údržba], [poprodejní servis] v [zadejte místo dodání, lhůtu plnění a Incoterm
] následujícího materiálu Dodavatelem:

[obecný popis zboží včetně množství], v ………….. položce (položkách)

[položka č. 1, obecný popis s udáním množství]

[položka č. 2, obecný popis s udáním množství]

[položka č.…]

1.2
Dodavatel musí důsledně dodržovat ustanovení Zvláštních podmínek a technické přílohy [včetně jakýchkoli změn podle navržené alternativy].

1.3
[Zboží, které je předmětem této smlouvy / položky č. ..... , musí být dodáno spolu s náhradními díly, které Dodavatel uvedl ve své nabídce] a s [příslušenstvím / jiným materiálem nezbytným pro používání zboží pod dobu ..., jak je uvedeno v Pokynech pro uchazeče o veřejnou zakázku.].

1.4
Místo převzetí dodávky bude […………………………….], dodací lhůta bude [….] dnů od podpisu smlouvy poslední smluvní stranou a bude uplatněno pravidlo  Incoterm [DDP/DDU]
.

Článek 2

[Zboží musí pocházet z Evropského společenství nebo ze zemí, které jsou příjemci pomoci z programu Phare. Osvědčení o původu zboží musí Dodavatel předložit nejpozději v době, kdy bude žádat o předběžné převzetí zboží. Pokud Dodavatel tuto podmínku nesplní, má zadavatel právo od smlouvy odstoupit.]

[Uveďte jiný původ, byla-li udělena výjimka]

Původ zboží musí být určen podle Celního kodexu Společenství.

Článek 3 

3.1
Cena zboží bude stejná jako v rozpočtu (Příloha III). Celková cena smlouvy bude činit [….]  CZK.

3.2
Cena zmíněná v článku 3.1 bude jedinou odměnou, kterou podle smlouvy bude Zadavatel povinen zaplatit Dodavateli. Tato cena je pevná a nebude moci být měněna.

3.3
Platby se budou řídit Všeobecnými podmínkami (články 26 až 28).

Článek 4


Dodavatel se zavazuje, že po dobu plnění smlouvy a pět let po jejím ukončení on i jeho subdodavatelé zajistí orgánům Komise Evropských společenství, Účetního dvora Evropských společenství a orgánům přijímající země přístup ke všem podpůrným dokladům potřebným k provedení nezbytných kontrol. Za tím účelem se Dodavatel zavazuje, že dostane-li 8 pracovních dní předem oznámení o kontrole, umožní přístup do svého areálu všem osobám, které budou k provádění těchto kontrol oprávněny.

Článek 5

Smluvní vztah mezi účastníky této smlouvy je upraven následujícími dokumenty v tomto hierarchickém pořadí:

1. Vlastní smlouva;

2. Zvláštní podmínky včetně technické specifikace (Příloha II: Technická specifikace - Část 1);

3. Nabídka Dodavatele včetně příloh (Příloha II: Technická specifikace - Část 2);

4. Rozpočet (Příloha III);

5. Všeobecné podmínky (Příloha I);

6. [zápis z informační schůzky / prohlídky na místě].

Výše uvedené dokumenty se vzájemně doplňují a vysvětlují. Při jejich výkladu platí zásada, že ustanovení dokumentu na vyšší hierarchické pozici mají přednost před odpovídajícími ustanoveními dokumentu na nižší pozici.

Všechny záležitosti, které nejsou autonomně upraveny ve shora uvedených smluvních dokumentech, se řídí právním řádem [země]. V případě, že některé ustanovení smluvních dokumentů je v rozporu s kogentním ustanovením právního řádu [země], má takové kogentní ustanovení přednost před příslušným smluvních ujednáním.

Termín „smluvní autorita“, používaný ve smluvních dokumentech, zcela odpovídá pojmu „zadavatel“, termín „zhotovitel“ odpovídá pojmu „dodavatel“. Termín „projektový manažer“ označuje osobu určenou zadavatelem, jež je oprávněna ve věci plnění předmětné smlouvy jednat jménem zadavatele a zastupovat ho při veškerých příslušných jednáních s dodavatelem.

Článek 6

Jakákoli písemná komunikace ohledně této smlouvy mezi Zadavatelem a/nebo projektovým manažerem na jedné straně a Dodavatelem na straně druhé musí obsahovat název smlouvy a identifikační číslo a musí být doručována poštou, faxem, e-mailem nebo osobně na tyto adresy:

pro Zadavatele:

	  Název:
	
	(„projektový manažer“)

	Adresa:
	
	

	Telefon:
	
	

	Fax:
	
	

	e-mail:
	
	


pro Dodavatele:

	  Název:
	

	Adresa:
	

	Telefon:
	

	Fax:
	

	e-mail:
	


Článek 7

Zadavatel má právo odstoupit od smlouvy v případě, že vyjde najevo, že uzavření nebo realizace smlouvy vedlo k neoprávněným výdajům.

Takové neoprávněné výdaje jsou provize, které nejsou uvedeny v hlavní smlouvě nebo nevyplývají z řádně uzavřené smlouvy související s hlavní smlouvou, provize nezaplacené za žádnou skutečnou a legitimní službu, provize poukázané do daňového ráje, provize zaplacené příjemci, který není jasně identifikován nebo provize zaplacené společnosti, která jeví všechny známky toho, že je fiktivní.

Článek 8

Zadavatel v žádném případě neodpovídá za škody způsobené Dodavatelem, subdodavateli, jejich zaměstnanci nebo třetí stranou v souvislosti s plněním této smlouvy.

Článek 9

9.1 
Smlouva může být vypovězena za podmínek stanovených v článku 36  a 37 Všeobecných podmínek. 

9.2 
Pokud je smlouva vypovězena zadavatelem z důvodu nečinnosti či porušení smluvních podmínek na straně dodavatele, má zadavatel právo požadovat na dodavateli smluvní pokutu ve výši [………].

9.3 
Pokud je smlouva vypovězena z jiného důvodu, než kvůli nečinnosti či porušení smluvních podmínek na straně dodavatele, má dodavatel právo požadovat na zadavateli smluvní pokutu ve výši  [………], a dále také úhradu za veškerá již poskytnutá smluvní plnění.

9.4 
V případě jakéhokoli porušení smluvních závazků se uplatní postup podle ustanovení článku 35 a násl. Všeobecných podmínek.“

Článek 10

Smluvní strany vyvinou maximální úsilí o smírné urovnání jakéhokoli sporu, ke kterému by mezi nimi mohlo dojít. Uplatnitelné postupy jsou vyloženy ve Všeobecných podmínkách.

Článek 11

Dodací lhůta začíná podpisem smlouvy oběma stranami a končí [……]. dnů od podpisu smlouvy poslední smluvní stranou. 

Článek 12

Bankovní účet Dodavatele, kam mají být směrovány platby:

	Název a adresa banky 
	

	Název účtu
	

	Číslo účtu
	

	Kód banky
	


Vyhotoveno v českém jazyce  ve čtyřech originálech. Tři originály obdrží Zadavatel, jeden originál obdrží Dodavatel.

	Za Dodavatele
	Za Zadavatele

	Jméno:
	
	Jméno:
	

	Funkce:
	
	Funkce:
	

	Podpis:
	
	Podpis:
	

	Datum:
	
	Datum:


	

	Schváleno Ministerstvem práce a sociálních věcí

	Jméno:
	
	
	

	Funkce:
	
	
	

	Podpis:
	
	
	

	Datum:
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Tyto podmínky zdůrazňují a případně doplňují Všeobecné podmínky příslušné této smlouvě. Pokud tyto Zvláštní podmínky nestanoví jinak, zůstávají plně v platnosti výše zmíněné Všeobecné podmínky.

Číslování článků Zvláštních podmínek není souvislé; řídí se číslováním článků Všeobecných podmínek.

2
Příslušné právo a jazyk smlouvy 

Všechny záležitosti, které nejsou ošetřeny výše uvedenými ustanoveními, se řídí zákony České republiky. Smlouva je uzavírána v českém jazyce. 

10
Původ


Dodávky zboží musí pocházet ze zemí EU nebo Phare zemí. Dodavatel toto písemně potvrdí.

11
Záruka řádného plnění


Záruka úplného a řádného plnění se po zhotoviteli nepožaduje.

13
Program plnění smlouvy (časový plán)

[Podrobně zde popište konkrétní požadavky]

14
Dokumentace Dodavatele

[Uveďte zde, jakou dokumentaci od Dodavatele požadujete]

15
Nabídkové ceny

[Uveďte zde další ustanovení týkající se článku 15 Všeobecných podmínek, pokud je nutné]

17
Patenty a licence

[Uveďte zde, očekává-li se nějaká odchylka od článku 17 všeobecných podmínek]

22
Odchylky v množství

Zadavatel si vyhrazuje právo v době uzavření smlouvy pozměnit množství uvedená pro položky č. […] v rozpětí [+/- …%]. Celková hodnota dodávek nesmí v důsledku této množstevní odchylky klesnout nebo vzrůst o více než 25% ceny smlouvy. Na upravené množství se budou vztahovat jednotkové ceny použité v nabídce.

24.2
Předběžná technická přejímka


[uveďte zde, zda je požadována předběžná technická přejímka]

25
Kontrola a testování

[Uveďte místa, kde bude probíhat kontrola a testování podle článku 24 Všeobecných podmínek]

26
Platby

26.1
Platby bude autorizovat a provádět [………………………]. Platby budou považovány za provedené v den, kdy bude zatížen účet tohoto orgánu.

26.2
Dodavatel dostane zaplaceno, až orgánu uvedenému v odstavci 26.1 dodá:

předmět smlouvy a faktury ve dvojím vyhotovení a tři podepsané originály smlouvy. Platba bude provedena do 60 dnů od data doručení těchto dokumentů v náležité formě. 

26.4
Lhůta pro provedení plateb se počítá ode dne doručení výše uvedených dokumentů do dne, kdy je platbami zatížen bankovní účet orgánu uvedeného v článku 26.1.

29

Dodání

29.1
Dodavatel nese všechna rizika týkající se poškození zboží až do předběžného převzetí na místě určení. Zboží bude zabaleno tak, aby se předešlo jeho poškození nebo snížení jeho kvality při přepravě na místo určení.

29.2

[Uveďte zde konkrétní požadavky na balení]

29.3
[Obaly se stávají majetkem příjemce, pokud to dovolí ohledy na životní prostředí.]

nebo

[Obaly zůstávají majetkem Dodavatele, pokud to dovolí ohledy na životní prostředí.]

29.4
[Popište požadavky na dokumentaci provázející každou dodávku a na značení na obalech]

32

Záruka 

Dodavatel zaručuje, že zboží je plně funkční [nové, nepoužité, poslední model, obsahuje všechna nejnovější vylepšení v návrhu i materiálech]. Dodavatel dále zaručuje, že zboží nemá žádné vady vyplývající z návrhu, materiálů nebo zpracování. Tato záruka platí 2 roky po předběžném převzetí zboží.

33

Poprodejní servis

33.1
[Uveďte podrobnosti ohledně toho, jaký poprodejní servis musí Dodavatel poskytovat, a uveďte, jaká část záruky řádného plnění je poprodejnímu servisu vyhrazena]

33.2

[Ostatní služby]

40

Urovnávání sporů

Smluvní strany vyvinou maximální úsilí o smírné urovnání jakéhokoli sporu, ke kterému by mezi nimi mohlo dojít. Uplatnitelné postupy jsou tyto:

[zadejte použitelné postupy při urovnávání sporů] 







�  DDP/DDU - Incoterms 2000 Mezinárodní obchodní komora


�  Incoterms 2000 vydané Mezinárodní obchodní komorou
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